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Pcsteil vasárnap május 30— 1838,
M egjelen tá rsával együtt, h e tenkén t k é tsz e r vasárnap és csütörtökön. F él évi d ijja  helyhcn 
képekkel 5 ft. bo riték ta lanu l ; postán 6 f t. pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is v á lt

ha tnak  példányt. A ’ fo lyóiratnak  egyes s z á m a , vagy képe 12 k r. p .p .

E L B E S Z É L É S .

A 1 c a r n i o 1 i m e d v e .
( F olyta tása .)

„E z utasítást vevén, tíz katonát és egy káplárt küldöttem ön 
fészkében kézre keritni a’ gyilkost. A’ káplár nem tért vissza, ’s a’ 
tíz közül csak egy érkezék-m eg ina reggel következő rendkívüli tu
dósítással. —

,Bárha a’ luegi vár csak egy napi járó  földre van inn en , a’ tiz 
ember csak másod nap estve juthata-el rendeltetése helyére. T erhes 
volt előhaladni ez időszakban a’ setét erdőkön keresztül, és meredek 
szakadások oldalába vágott, hóba temetett ösvényeken; de még ter- 
hcsbbé tette a’ vezetők keresésének szüksége, és az ezekre találha- 
tás bajos volta. A’ környékbeli parasztok értesítve lévén e’ küldött
ség czéljáról, a’ katonák közeledtével elszaladtak, csak az asszo
nyok maradtak honn, k ik  azt e rősiték , hogy a’ várat föld feletti 
hatalom védi. Végre egy ifjú parasztot tevének a’ csapat e le jé re , ’s 
kénszeriték a’ várhoz vezető utat; megmutatni. — A’ sziklának, 
mellyen a’ vár á l l , aljába érkezvén, mászni kezdék a’ főbemenet
hez vezető szűk és veszélyes ösvényt: de nem messze haladva, egy 
m agos, ’s utjokat éppen keresztül vágó hófal tartóztatá-föl őket. 
Hiában próbáltak minden eszközt e’ sáncznak megm ászhatására; 
felülről nagy lárma tévé figyelmessé, ’s fültekintvén, egy csapat med
vét lá ttak  (úgy mond a’ katona) a’ havat kaparni, mintha kihivást 
mormognának az ostromlóknak. Mig figyelmüket e’ szokatlan lát— 
mány lelánczolá , a’ megrettent vezető elszalad, a’ megmaradott k a 
tonának pedig parancsoló káp lárja , hogy a’ vezető után szaladjon. 
E ’ parancs menté-m eg életét; mert a’ pillanatban, midőn a’ parasz
tot utói é r te , a’ hófal megrázkódott m ellette, ’s egy hegy-töm ér- 
deksegíí lavina temeté-el nyomorult bajtársait. Azt e rősiti, hogy e’ 
pillanatban hallotta a’ medvéknek undok bömbölését diadalmi lárma
ként fölem elkedni; látta ez állatokat árnyékként lebegni-fel a ’ szikla 
csúcsára. Ez irtózatos és mulékony jelenést ünnepélyes csend váltó
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fe l, ’s az életben maradott két ember visszatért nekeni a ’ hírt meg
hozni. —

E ’ különös esemény útjokkan mindenütt megerősité az elrémiilt 
parasztokat előbbi hiedclniökben — hogy Lueg várát természet fö
lötti lények védik.4

E ’ tudósításra az udvari hadi tanács legott rendelést kiilde a*' 
carnioli katonakormányzónak, hogy Lueg várát szállja-m eg, ’s ront- 
sa-le tűzzel vassal, kivétel nélkül elfogván m indent, k it falai köztt 
talál. — De mielőtt e’ rendelés hozzá juthatott volna, a’ beszéltek
nél sokkal csudálatosabb körülmények jöttek közbe, a’ környéket 
a ’ várbeli bűvös hatalomróli hitükben megerősitők.

Egy az előbbi eseményt követő reggel W ipachnak, egy felső 
olasz országi városnak (m elly az Udinból Laybachba vivő út balján 
Lüegtől szinte 12 mértföldnyire fekszik) lakosai észrevették tem
plomuk fő lépcsőjén, a’ köz-piaczon, tiz alvó embert. Öltözetükről 
m egism erék, hogy császári ka tonák ; de felkültvén, lehetlen vala 
kitanulni a’ velenczei statusokba jövésük okát a’ császárrali illy nagy 
békesség idején. Eszrevevén, hogy el vannak kénszeredve ’s éhez
ve , a’ helybeli tanács frisitőket parancsolt köztiek kiosztatni, ’s kö
vetkező napon szekeret rendelt nekik Adelsbergig, a’ legközelebbi 
császári városig , hol a’ várkormányzónak elébe állíttattak , kinek 
is határtalan bámulására kinyilvánnlt, hogy ez azon káplár és ki- 
lencz katona , k ikről h ivék , hogy két nap óta a’ Inegi mély völgy
ben fekfisznek a ’ hó alatt.

Hitka kalandjoknak semmi okos vagy kielégitő elbeszélését nem 
lehetett kivenni a’ katonákból. Egyenként k ikérdeztettek , ’s egy 
lélekkel azt fe le lték , hogy ők semmit sem tudnak ró la , mi módon 
vitettek olasz országba, sem arró l, mi történt vefek a’ leomló hó 
által eltemettetésük óta. Úgy Iátszélc, hogy ők éppen úgy el voltak 
bámulva e’ történeten és jelen helyzetűken, mint vallatóik. — Egyik 
közülük a’ nehéz álomra zavart és hibás visszaemlékezésként beszé
lő , hogy ő pokolban volt; hol látott egy nagy tűz körül tánezoló 
ördögöket, ’s kénszerittetett égő italt nyelní-le; de mindnyájan erő
sen meg voltak győződve, hogy rájok a’ gonosz lélek tévé kezét, 
ki végre füh itte a ’ légbe, ’s onnan ereszté-le őket a’ vvipachi piaczra.

Mindazáltal a’ kormányzó megvetve a ’ közönséges h irt, a’ ka
pott parancs teljesítéséhez kezde, és személyesen vezetett egy sere
get a’ luegi ostromhoz. Y itt magával két könnyű álgyút azon nem
b ő l, melly legújabban jö tt szokásba, ’s mit hadi kígyónak (Feld- 
schlange) neveztek; minden rendelést megtett táborát olly bőven 
ellátni eleséggel, mint csak az évszak és azon vidék kopársága meg
engedő.
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Lueg vára egy mérhetlcn nagy üregben volt építve , mit a’ te r
mészet egy falmeredekségű kőszirt oldalában alkotott m agosságá
nak két harmada táján. E ’ szirtodií falai védék a’ kastélyt köröskö- 
r iil, keletet kivéve. A ’ fölötte levő hegy hozzajárulhatlan csúcsáról 
egy görditett kő a ’ vár előtt esnék-le a’ nélkül, hogy azt érné. A ’ 
szirt aljátó l, úgy szintén az alatt fekvő völgyből Lueg vára Iáthat- 
la n ; és csak a’ körüllevő tetőkről lá th a tn i, mellyek nagyobb távul- 
ságra vannak, mintsem rólok az álgyúk a’ várba szolgálhatnának. 
Elbeszélésünk idején csak egy a’ kőszirt homlok-oldalára vágott 
sziik és kanyargós ösvényen lehetett a’ várba ju tn i , és ezen ösvény 
bejáróján boritá-el az előszer Hermán ellen küldött katonákat a’ le- 
omló hótömeg.

Megkémlelvén a’ várat, és látván, hogy az elől levő kanyargós 
ösvényen kivül hozzá ján dhatlan , a’ kormányzó álgyií- és puska-lö
vésekkel adá hiríil megérkeztét. A’ golyók nehány szikladarabokat 
letördeltek, de egyik sem ért a’ várhoz, mit e’ mondott helyről a’ 
hadi mérnökök nem láthattak. A’ közel levő csúcsokra őrök tétet
tek ; hiába nyomozták-ki a’ szomszéd erdőket, hogy a’ leirtton k i
vül még más ösvényre találhassanak; ’s minthogy ez egyetlen is 
tökélyesen meg volt telve hóval, jé g g e l, ’s illy körülmények közti 
egy ember is megakadályozható az egész sereg előhaladtát e’ kes
keny és kanyargó mély úton, a’ kormányzó tanácsosbnak ítélte az 
ostromot megszállássá változtatni, és törekedni, hogy éhség se
gítségével hóditsa-ineg azokat, k ikrül a’ természet olly különösen 
gondoskodott, hogy illy rendkívüli helyezet által oltalmazza őket.

December vége felé közelgetett; iszonyú csípős hideg vo lt, ’s 
az ostromlóknak sátoraik nagyon elégtelen védelmet nyújtottak. M eg
lehetős távolságról hozott eleségök többnyire az úlon elfagyott. Ugyan 
akkor a ’ várból fölemelkedő sűrű füst mutató, hogy ennek tulajdo
nosai m inden, ez időszak sanyarúságai ellen megkívántatoknak bir
tokában vannak. Az ellenök fenhangon intézett fenyegetésekre csak 
gúnyos kiáltásokkal feleltek. — Minden estve a’ megszállóktól kül- 
őreik figyelmének fölgerjesztésére elsütött puska-roppanás hangzott 
a ’ völgyön keresztül, és erre legott hasonló lövéssel feleltek a’ vár
ból, mire a’ katonák ottan ottan képzclék, mintha hallanák a’ fö- 
löttek levő hegy lapos tetején levő őröket felváltatni.

Illyen volt a’ dolgok állása martius eleje feléig. A’ kormányzó 
bizonyosnak vélte, hogy a’ megszállottaknak már lehetlen tovább 
magukat ta rtan i, minthogy m egtudó, hogy a’ vár nagyon szűkén 
volt eleséggel ellátva m egérkezésekor, ’s llerm annak sem ideje sem 
alkalma nem volt eleséget gyűjteni. — Véleménye valósulni lát
szott, midőn több, mint hatvan napi megszállás u tán , egy reg-

a
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fjei feliér lobogót látott a’ várba vezető ösvény tetejére felszurva, 
és két vagy három em bert zsebkendőket lebegtetni a’ lapály pár- 
kányzalán. M eggyőződve, hogy az ostromlottak föladási je lt  adnak, 
két: tisztet küldött, hogy szembe menvén a’ fegyvernyugvás zászló
jáv a l, vezetnék az ezt hozókat táborába. De éppen észrevett a’ ka
nyargó ösvényen egy lefelé jövő tisztet és négy em bert, vállaikon 
nagy kosarakat em előket, mellyeket a’ szikla alyába letettek. Ve- 
zetőjek egy levelet nynjtott által a’ korm ányzónak, ’s azután a’ 
többivel együtt legott mászni kezdett a’ m eredekre.

A ’ kosarakat és levelet legott bevitték a ' táborba. A ’ sürgöny 
Ilerm annak egy a’ kormányzóhoz irt levele volt, mellyben tanácslá 
felhagyni e’ sikeretlen m erészlettel, ’s megmenteni mind magát, 
mind katonáit a ' hideg miatti elv eszéstől olly vár ostromlásában , 
mellyel: azon fejdelemnél, kitől küldetett, sokkal erősebb hatalom 
véd. Sajnálkozik azon számtalan alkalm atlanságokon, mellyeknek 
alá van vetve e’ terhes kötelesség teljesítésében; és tudván, milly 
sokat kell szenvedni a’ kormányzónak e’ sanyarú évszakban az ele- 
ség szűke miatt, az iró kéri ezennel küldött csekély ajándéka elfogad- 
tatását, m it, inig c’ kegyetlen időszak ta r t, szándékozik annyiszor 
m egújítani, mennyiszer a’ kormányzónak tetszik őt ennek elfoga
dásával megtisztelni.

lő’ különös levelet elolvasván, a5 kosarak fölnyittattak. Az első 
tele volt czyprusi b o rra l, olasz szeszes italokkal; a’ másik különféle 
halakkal, m eliyeken látszott, hogy csak ez előtt nehány órával élve 
hagyák-el a’ vizet; a’ harmadik nagy szépségű ’s válogatott nemű 
narancs ’s czitrom okkal; és a’ negyedikben zöldségek, frisen szedett 
sa lá ták , tükélyescn megért földi eprek ’s málnák voltak.

F.’ rendkiviili ajándékon támadott bámulás a’ táborban nem so
kára  a’ köznép félelménél nem kisebb rettegéssé vált a ' katonák ré
szérő l, k ik  mind azt boszorkányságnak tulajdonítják, mi természetes 
utón véghez vihetlennek látszik. Nehány nap múlva a’ korm ányzó, 
el lévén tökélve Hermán ajánlatát elfogadni, a’ czélból, hogy meg
láthassa, mennyiben lehet ez csupa kérkedés, fris eleséget kér L  a e- 
t a r e  vasárnap ünnepére, figyelmessé tevén a’ lovagot, hogy ez hus-  
evőnap. Kérésére Hermán négy ökör-czimer és tizenkét sült bárány 
küldésével felelt. — A” katonák zugásamost a’ szerint nagyobbodott, 
mint arróli meggyőződésük növekedett, hogy bűvös hatalom van vé
lek  szembesítve; ’s nagy ok volt tartani, hogy a’ nekik kiosztott 
eleség a’ vállalat további folytatását sükeretlenné fogja tenni A’ kor
mányzó mind az által éppen ellenkezőleg következtetett, ’s azon na
pon udvarához küldött levelében az ostrom szerencsés és sükeres ki
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m enetelét ígérte, mint monda, éppen nz, most közlött körülmények kö
vetkezésében.

A ’ kemény tél vége felé já rt. Még fedte nz egész juliai hava
sokat, mellyek köztt a’ luegi vár feküdt; a’ folyók és tavak be voltak 
fagyva. I)e a ’ hegyláncz deles alyában az olasz föld zöld színt kezde 
ölteni. A ’ carnioli favágók még füstös kunyhóikba voltak zárkózva, 
mig az Isonso partjának lakói csak néhány mértföldnyi távolságra 
minden felé elszéledtek a’ mezőken, 's  a ’ kora marcziusi napfénytől 
vidítva ismét, elővevék mezei munkájokat.

Nehány év óta Eskulápnak egy tisztes növendéke lakott a’ kis 
Görczben, e ’ boldog tartomány fő városában, ki hasznos mestersé
gét jótékonyan gyakorolva megnyerte azon nép tiszteletét és sze- 
retetét, melly között lakott. Es valóban llelgarbo doctor megérdem- 
lé jó  h írét, mi a’ v idéken, melly hatásköre természetes határának 
látszott, túl is terjedett. Valamennyire durva külseje és maga vise
leté , mellyek szinöket a’ hegyektől kölcsönzők, egyenes lélekkel ’s 
nemes szivei valának párosítva. Ezeken és orvosi ügyességén kivül 
hűsége és okossága őt változhatlan biztos baráttá, szükség esetében 
pedig bátorságos tanácsadóvá tették.

Éppen azon évben, mellyben a’ föntebb emlittcttek történtek 
böjt vége felé , jó  reggel egy liberiás inas állott-meg a’ doktor ka
puja e lő tt, egy lovag nélküli, gazdagon fölkészített paripát vezetvén 
zablájánal fogva. — Egy legsiirgetősb kifejezésekkel irott levelet 
hozott, mellyben kéreték llelgarbo minden késedelem nélküli elin
dulásra egy Idria szomszédságában levő vár felé olly készülettel, 
hogy tudománya segédszerei készen legyenek egy erősen beteg fő
rendű asszonyság számára. Az illy meghívások nem lévén szokatla
nok, az orvos legott vévé köpönyegét és orvos szerei tok já t; segé
dének , ki hirtelen távozás alkalmával helyettese volt, némi utasitást 
adva, felült az elébe vezetett ló ra , ’s kalauzával együtt elindult né
met ország felé.

Nehány órai lovaglás után keresztül mentek W ipachon, ’s nap 
lemente táján elértek azon völgy-szájhoz, melly egy hegyre a’ car
nioli útba vezete. ( Folytatása következik)

K Ü L Ö N F É L E .
S z e r e n c s é s  ö z v e g y .  „Ö csém , Sco tt W atty  — így ír S co tt W alte r, 

angol ossza'gbaii m egjelent éle tra jzának  legújabb ’s ötödik k iadásában—  negy
ven év előtt egy Pnrism outhnál horgonyozott hajón tengerészkadetkén t szol
gált. Az ifjú két pajtásával szabadsági idején túl m ulatott a’ szárazon , vigan 
élt , pénzét elpazérlá, ’s  a ’ m ellett még szép összeg adósságot is csinált. Végre 
a ’ hajóról jelentés érkezett hozzájuk , hogy in d u ljanak ; a ’ fogadósné azonban 
ezt m ondá: ,urak , az utazásból semmi sem le s z , inig ta r to z á so k a t le nem
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f ize t i tek '  —  ’s  olly lépéseket  tön  , mcllyehböl az  if jak á t l á lh a tá k  , hogy őri
ze t  a lá  fognak vé te tn i .  K é ré s  , k ö n y ö rg é s  s ik c re t len  volt  , Quikly asszony 
liajil iatlan m arad t .  —  ,E g y  v a g y  m ás u tón  ki ke ll  e lég i t te tnem  — lön válasza 
a ’ kérlellie tlen fogadósnénak —  gon d o l já to k -m eg  c s a k ,  mi lesz s o r s o to k ,  l i a a ’ 
hajóról e l m a r a d t o k ! '— Az if jaknak h o ss zú ra  nyú l t  kepe igazolni lá ts/ .ék a’ ve
sz é lyes  jósnő  jö v e n d ö lé s é t .— , Halljátok szándékom at  —  fo ly tu tá  Quikly asszony 
s z a v a i t  —  m in th o g y  m agános  hö lgy  lé tem re  sok n ehézségge l  kell  küzdenem 
a ’ fogadóban ,  e lh a tá ro z ta m ,  ho g y  b á r  mibe k e rü l jö n ,  fé r jhez  m e g y e k , ’s  esk e -  
tés i  b iz o n y í tv á n y t  váltok. Egyedül i  fe ltételem te h á t  , melly a la t t  mind hárm a
to k a t  szabadon c resz tlek ,  az ,  hog y  e g y ik tek  velem m egesküdjék .  M á r  mellyik- 
te k  legy’cn az, nekem mindegy,  m er t  én c s a k  fé r je t  k í v á n o k — különben, min
den pokolra  e s k ü s z ö m ,  börtönbe s é tá l to k ,  ’s a’ hajó  né lkü le tek  vitorlázand 
tova .  A ’ fé r j re  vágyó asszony  ren d i the t len  lévén, az. i f jaknak  nem volt egyéb 
m it  t e n n ie k , m int  so r sh ú záss a l  e lhatát  ozniok , mellyik legyen  szabadságukér t  
á ldozat .  —  A’ so rsve tés  szegény  öcsém et  ta l á l t a .  M ulasz tan i  való  idejük nem 
v o l t ;  tehá t  rögtön a ’ templomba m entek ,  ’s rokonom  fél ó ra  m ú lv a ,  m int  a’ fo
g adósnénak  f é l j e , t é r t  v is s z a .  E s k e t é s  u tán  gazdagon vendéglé-mcg az uj 
m enyecske  i f ja in k a t ,  melly  u tán  azok a ’ ha jóra  m entek .  A l ig  é l t e k  a ’ s ik  ten
g e r r e  , szöve tségese ink  esküvel  fogadták e g y m á s n a k ,  hogy  a ’ dolgot t itokban 
t a r t a n d j á k ; Quik ly  asszony’ , k i  c sak  e ske té s i  b izony í tvány t  a k a r t  s z e re z n i , 
m ég  e l indulásuk e lő t t  eg y ezé sé t  ad ta  az ö rökös  e lváláshoz .  N eh án y  hónap múl
v a , midőn a ’ hajó Ja m a ikában  v e s z t e g e l t ,  öcsém regge l i  közben némellyangol 
h ír lapuka t  fo rg a to t t .  Sco t t  W a t t y  a ’ l a p o t ,  mel lyböl olvasa,  eg y sze r re  asz ta l
r a  v e t i , vigan fe lszökik ,  "s ha l lga tás t  pa rancsoló  eskü jé rő l  megfeledkezve öröm
mel f e lk iá l t :  ,„ l iá la  I s t e n n e k ,  fe leségemet fe la k a sz to t tá k  !‘“  — É s  ú g y  is volt, 
Q uik ly  a s s z o n y t ,  ki m ár  r ég  ó ta  d u g á r u s ^ o d o t t , m egcs ip ték  , ’s  akasz tófá ra  
í té l ték .  Öcsém p ed ig ,  ki kénytc lenségböl h á z a s o d o t t ,  e ’ véletlen e s e t  á l t a l a ’ 
legszerencsésebb  özvegy lön.

H e j t e t t  k i n c s .  P ie r re fo n d s -b a n  azon bú torok  á r v e r é s é n é l ,  mcllyeket 
bizonyos S a u l i e r  u r  h a g y o t t  h á t r a ,  e g y  sz e k ré n y  3 f r a n k é r t  á r u i t a to t t ,  
de vevője  nem a k a d t .  E g y ik  örökös bos/.újában s z e k e re z é t  r ag ad ,  a ’ sz ek ré n y 
be v á g j a ,  ’s  ím . e g y  r e j t e t t  fiók h u l l -k i  b e lő l e ,  mellyben e g y  bő rzacsk ó v o l t ,  
a ’ zacskóban ped ig  1C00 f ran k  a ran y b a n .

P a t k á n y - c s á b i t ó .  E g y  dan/.igi hajó t  a n n y i r a  n y u g ta la n í ta n a k  ’s pusz
t í t o t t a k  a ’ p a tk á n y o k ,  h o g y  annak k ap i tán já t ,  m int sz in tén  a ’ legénységet  is, 
nem k is  gond lepé meg a ’ hajó m e g ta r tb a t á s a  fe lől,  h a  az  a lk a lm atlan  vendé
g e k  dúln i  meg nem szűnnek .  Mind e’ m e l le t t  is ú tnak  indu l t  a ’ kap i tán ,  sze
re n c sé se n  L ive rpoo lba  é r t , ’s  h o rgony t  v e t e t t  eg y  sa j t ta l  t e rh e l t  hajó mellet t,  
melly m ás  napon L ondonba  vala  indulandó. —  Alig á l lo t t -m eg  a ’ hajó, a ’ k a 
pitán élénk mozgást  vesz  észre  kel lemetlen vendégei  k ö z ö t t ,  k ik  a ’ s a j t  szagát  
megérezvén a ’ ha jó  p á r k á n y á ra  k a p a s zk o d ás u k k a l  je len ték  a ’ szomszéd hajóra  
sé tá lási  v á g y u k a t .  — , ,H a olly nagyon  eheztek  a ’ s a j t r a  — mond a 'k a p i t á n  — 
menjetek Is ten  h í r é v e l !“  —  Éji-zaka d e s z k á t  f e k t e te t t - á t  hajójáról a ’ szomszéd 
h a j ó r a ,  ’s  kevés  perez  m úlva  gyönyörködve n é z t e ,  mint s é t á l - á t  az  egész p a t r  
káiiy-legio szomszédjához. M á s  nap h a jn a lán  ú t r a  indult  a ’ sa j to s  ha jó  nem is 
g y a n í to t t  v e n d é g e iv e l , ’s a ’ daaz ig i  k a p i tá n  t i s z t a  szívből k íván t  n ek ik  sze
r e n c s é s  utat.

M é r t  v á l t o z i k  h u s v é t  ü n n e p e ?  A ’ 325-ki nicüai z s in a t  az t  ha
tá roz ta  , hogy  Husvét  napja  azon vasárnapon  ünnepe l tessék ,  melly  a’ tavaszi
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é jn ap .eg y én re  következő  aj  holdnak  14-d ik  nap já ra  es ik. E z  o k a  a ’ húsvé t i  
ü nnep  v á l to z ó s á g á n a k , és  ebhöl k i v i l á g l i k ,  hogy H usvé t  legkorábban  m arczius 
2 2 -k é n  ’s  legkésőbben april  25-kén  küszönthe t-he .  X IH -d ik  G erge ly  n a p t á r á n a k  
behoza ta la  óta je lenkorunk ig  csak  n é g y sze r  ünnepel te te t t  husvét  m arcz ius  2 2 -én ,  
u. ni. 151)8, 1093, 1701 ' s  1818, és  a ’ 2 -d ik  ezredig nem is fog többé t ö r té n 
ni. Mi a’ legkésőbbi h a tá rn a p o t  il let i , az  az: apr i l  2 5 -k é t ,  századunkban  c s a k  
1880-ban ’s  jövő sz ázadban  1913-ban fog az  beköszöntem.

H e l y e s  k i f o g á s .  Bizonyos I rlandi L ondonban  e g y ik  bolti  ü veg  s z e k 
rénynek  n a g y  tü k ö r - t á b l á j á t  szerencsétlenségből bezúzván, fu tá snak  in d u l t ;  a ’ 
boltos u tán a ,  ’s nyakon  r a g a d á .  —  „ F ic z k ó  , te  b ezúz tad  szek rényem et ,  nem
de ?“ —  r iva l t  r e á  M e rk ú rn ak  a l ig  l ihegő védencze. —  ,Igcn —  feleié P a d d y  
—  ’s m ost  pénzér t  a k a r ta m  futni ho g y  önnek k á r á t  m e g té r í ts e m . '

M é r  t é k  n é I k  ü 1 i f u k a r s á g .  E g y  g a z d a g  de mód nélkül z s u g o r ie m 
ber  a ’ vogesen i kerü letben  a j t ó ’s ablaknélkii l i  h á z a t  é p í t te te t t ,  h o g y  az ezekre 
v e t e t t  adó t  fizetnie ne kellessék .  D iogenes i  la k á b a  c s a k  a ’ m ozgékony  tetőn 
's k é t  lábtó  segedelm ével j á r h a t -k i  ’sbe.

K e r e s z t é n y s é g  g y a r a p o d á s a .  —  Az , ,Univers  r e l ig ie ux"  k ö v e t 
kező  á tn ézésé t  közli  a ’ k e re sz té n y ség  ha ta lm a s  g y a ra p o d á s á n a k  annak  kezde
tétő l  a ’ m ostan i  időkig. — Az l - s ő  században 500.000 ; 2 - d ik  században 2 
m il l ió ;  3-dik sz. 5  m il l ió ;  4 - d i k  sz . 10 m i l l . ;  5-dik sz. 15 m i l l . ;  O -d ik  s z á 
zadban 20 m i l l . ;  7 - d i k  sz . 25 m i l l . ;  8 -d ik  száz. 30 m i l l . ;  9 -d ik  sz . 40 m ill . ;  
1 0 - d ik  sz . 50 m i l l . ;  11-d ik  sz. 70 m i l l . ;  12-d ik  sz . SO mill ; 13-dik sz. 85 
m ill . ;  14-dik s z .  90 m i l l . ;  15 dik sz . 100 m i l l . ;  10—dik sz . 125 m i l l . ;  17-dik 
sz. 185 m i l l . ; 18-dik sz. 250  mill. ; ’s  v é g re  a’ 19-d ik  sz. 200 millió fejre t e r 
jed t  a ’ ke resz té ny  népesség .

V i c t o r i a  k i r á l y n é  c s e k é l y e b b  k i a d á s a i .  —  V ic to r ia  angol 
k i r á lynéná l  az  udvar i  m osónéság  nem megvetendő h i v a t a l ; m er t  é v en k én t  c s u 
pán az  a sz ta l -n e m ű n e k  m o sa tá sáé r t  3 3 .000  ft . f i z e t t e t i k ,  v a g y  legalább annyi 
szám olta t ik -be .  A ’ fű szernek  is n a g y  kelendősége v an  ott;  m er t  év en k én t  50. 
0 0 0  f t .  á rú  h a s z n á l ta t ik - fe l .  Ü veg  ’s porczellan 14.000 ft. á rú  t ü r e t ik - e l  ( e z t  
minden éven hely re  p ó to l j á k ) ;  sö r t  30  , bo r t  5 0 ,  l iqueur t  1 9 ,  ’s t e je t  10 eze r  
iorin t  á r ú t  emé.sztenck-el .

B o l o n d  s z e r e n c s e .  —  Londonban nem rég  h a l t -m c g  egy  p a s z o m á n y -  
k ész í tő ,  ki örököseinek 9 .000 0 0 0  fo r in to t  hagya .  E  borda-hősrő l  méltán  mond
h a t n i - e l , hog y  b o l o u d  s z e r e n c s é j e  volt  a ’ pénz-szerzésben.

R i t k a  k e r e s z t e l é s .  —  V alesben  e g y  kovács  ö tödik  gyerm ekének  
k eresz te lésén  a ’ k e re sz tc l tn e k  szülőin k ivü l  még két  öreg szülője,  eg y  dédükje, 
é s  eg y  dédös ap ja  is je len v o l t ,  melly u tóbb inak  még jó  d a r a b  u ta t  is ke l le t t  
gyalogolni  , h o g y  a ’ k is  v i lágpo lgár t  m eg lá th assa .

F é n y  m á z - d i c s é r e t .  — Bizonyos W a r r e n  nevű angol cs izm a t i s z 
t i tó  u jan  fe l ta lá l t  f é n y m á z á t  k öve tkező leg  h i r d e t t e t é : , , feketeségben felü lmúlja  
Milton lá th a tó  s ö té ts ég é t ;  házam nál  m inden  tü k ö rn e k  h e ly é t  fénym ázos csiz
m ák  fog la l ják-e l ;  nőmnek nincs m ás tü k re  , ’s  én m agam  egy  p á r  á lg y ú  csiz
ma e lő t t  borotválkozom . E ’ csizmák h e n g e r - t ü k r ö k , m ellyeket  a '  gcntlem euek 
lábszá ra ikon  h o rdozandnak ."

K ö n y v - h a l o m .  E g y  henyélő  Angol fe l szám ító ,  h o g y h a  minden könyv, 
melly a '  könyvnyom ás fe l t a lá lá sa  ó ta  v i lágo t  lá to t t  eg y  ha lo m ra  raka tnék  , 
ol ly g á ly a  a lak u ln a  belőlek , mellynek ta la ja  a ’ g yzeh - i  n agy  g á ly á é t  E g y p tu s -  
ban (6 0 0  l á b )  m e g h a la d n á ,  ’s  felső esup ja  a ’ hold s z a rv á ig  érne.
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I d ő k  v á l t o z á s a .  —  Nem kevéssé  bán iu l-c l  a ’ k ö n y v b ú v á r , midőn 
l á t j a ,  hogy  az  angol p a r lam en tben  je len leg  nyom nélkül  ’s  f igye lem re  is  alig 
m él ta tva  hangzanak-c l  a ’ czcl/ .ások és sé r te g e té s e k ,  ho lo t t  eg y  p á r  század előtt  
m ás  köve tkezm ényük  vo l t .  E g y  regi  k ró n ik a  errő l  k ö v e tkező t  mond. J021 ben 
bizonyos F l o y d o  E duard  az  alsó háztól  m e g i t é l t c t c t t ,  mivel a ’ k i r á ly n ak  
v e j é t ’s m enyé t  g ú n y sz ó k k a l  i l le tte .  I l i in te tésc  köve tkező  volt; 1 sz ő r )  Örökre  
e l t i l ta to t t  minden nemesi feg y v e r  vise lésétől ,  ’s t a n ú n a k  lel nem állhatott . — 
2 - s z o r )  Arczczal  a ’ lónak f a r a  felé fo rdu lva  pe lengérre  ke l le t t  á l lan ia  , ’s  fü
leinél fogva  a’ sz égyenkóhez s z cg ez te tn ic .  —• 3 - s z o r j  M egkorhácso l la to t t .  — 
4 -sz c r )  5000 font s te r l in g  b írságo t  ke l le t t  f iz e tn ie ,  ’s  5 s z ő r )  é le te  végéig  a ’ 
N c w g a tc -b a  zá ra tn ia .  Az Ítélet,  kivevőn a ’ fi ilszegezést,  végre  is  h a j ta to t t  rajta.

E M L É K M O N D Á S .
I l i t ,  r e m é n y ,  s z e r e t e t .

H i g y j !  h a  sz e re n cse  v irú l  é l tednek r ó z s a h a tá r á n !
H o g y h a  borúfö lleg  sz á l ln a  fö l é b e , r e m é l j !

É g v e  , ,s z e re ss  !“  bármilly  so r s n a k  kebelébe  j u t o t t á l ;
A ’ s z e re te t  tű z  , mclly gyász tem etöden  is  ég .

’S  boldog lész , ki c ’ föld á r m á n y -  szövevénye i  mellet t  
H inn i ,  r e m é n y le n i ,  é s  égve  sz ere tn i  tudá l .

8 U JÁ N S Z K Y . ( H a jn a l .  1838.)  
E r k ö l c s t e l e n  e z  é l .  Éppen  az  tanús ít ja  leginkább em beri  te rm észe

tünk m é l tó s á g á t ,  hogy  minden e rőlködés es m u n k a ,  a ’ legnagyobb  szándékok 
c s  te t tek  , b á rm elly  fén y es  és  t a r tó  s ik c rü e k  a ’ kivite lben , ha erkö les i  czél- 
r a  nem v o l tak  i r á n y o z v a ,  k ielégitlcnül h a g y já k  a ’ k e b l e t ,  ’s  a ’ diadal  büszke 
é r z e t e ’s  pompája m elle t t  c s a k  h a m a r  lankadás  , utóbb undorodás és csömör, 
v ég re  tom paság  ’s  te l jes  é rzék te len ség  fog la l ják -e l  a ’ s z iv e t  mind azok  iránt,  
m ik e t  előbb olly hőn ’s  anny i  e rkö lcsségge l  v ad á s z tu n k .

CSATÓ PÁL ( I83S .  H a jn a l ) .  
G o n d o l a t o k .  —  Ollyan a ’ fe le t te  n agy  hata lom , mint a '  n a p ; igen kö

zel  é g e t ;  illő távú iban  kell m a r a d n i ,  hog y  m e le g í t se n :  — o l l y a n ,  mint az  
egyenlí tő  ala t t i  h e g y e k ,  meliyek á rn y é k o t  nem v e t n e k ,  senk i a l a t t u k  nem pi
henhet .  NAGY GYÖRGY U tán —

Ki fényes t á r s a s á g b a  m egy  az  élet izé t  édesiteni  , ú g y  j á r  rend  szerint,  
mint a ’ k i  m éhek  k ö z t t  k e re s  m é z e t ;  — r i tk á n  jő  v i s s z a  fu lánk  nélkül.

h e g e d ű s  s Ám ü e l  u tá n  C so n g o r  N . E n y e d rő l .

S z ó r e j t v é n  y .
Egészem egy szárnya* á l l a t , k icsiny de nagy is l e b e t ;
Szivem nélkü l a ’ vizsgáin bennem k é t tá rg y a t le lhe t.
Első ke ttőm  ham ar n m ü k , okosan használd  em ber!
K ét végsőm , ha v íz tő l e r e d , k á ro s ; ha érez , k is  m űszer.

8 . KAROLINA.

Előbbi re j tv é n y : h a l c s o n t .

F i g y e l m e z t e t é s .  — E ’ hónap végére esvén « ’ Testen tartandó  
m edard-vásárnak elűhele , fig ye lm ezte tjü k  c' lapok tis z te lt p á rtfogó it, hogy 

fo lyó ira tunknak jö vő  f é l  évi d ijjú t vásári alkalmak á lta l legbiztosabban 
fe lkü ldhetik  te s tre  a' kiadó hivatalba.

S zerkezi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon alu l a ’ D una p a rtján . 114. szám a la tt.

N yonit. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú r i  u tsza 612.
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